
                                           Vater unser auf Aramäisch                             

Vater unser im Himmel,                            ܒܽܘܢ ܕܒܰܫܡܰܝܐ
ܰ
                                                                                      ,Abun d Baschmayo                                 ܐ

geheiligt werde dein Name.                  ܫ ܫܡܳܟ
ܰ
ܬܩܰܕ

ܶ
                                                                                                 .nethkadasch Schmoch                             ܢ

Dein Reich komme.                                 ܟ
ܳ

ܐ ܡܰܠܟܽܘܬ
ܶ

ܐܬ
ܰ

 .tithe Malkuthoch                        ܬ

Dein Wille geschehe,                               ܟ
ܳ
ܐ ܨܶܒܝܳܢ

ܶ
ܗܘ

ܶ
  ,nehwe Sebyonoch                           ܢ

wie im Himmel so auf Erden.                    ܐ ܕ ܒܰܫܡܰܝܳܐ ܐܦ ܒܰܐܪܥܳܐ
ܳ
ܝܟܰܢ

ܰ
 .aykano d Baschmayo of Bar`o       ܐ

Unser tägliches Brot gib uns heute.               ܢ ܝܰܘܡܳܢܐ
ܰ
ܚܡܐ ܕ ܣܽܘܢܩܳܢ

ܰ
ܢ ܠ

ܰ
                  .hablan Lahmo d`sunkonan yaumono        ܗܰܒܠ

Und vergib uns unsere Schuld,                     ܗܰܝܢ ܳ
ܚ̈ܛ

ܰ
ܒܰܝܢ ܘ

̈
ܢ ܚܰܘ

ܰ
ܫܒܘܩܠ

ܰ
 ,Oaschboqlan Haubayn Oahtohayn             ܘ

wie auch wir vergeben unsern Schuldigern.ܢ ܫܒܰܩܰܢ ܠܚܰܝܳܒܰܝܢ
ܰ
ܐܦ  ܚܢ

ܳ
ܝܟܰܢܐ ܕ

ܰ
 aykano d`of hnan schbakan lhayobayn     ܐ

Und führe uns nicht in Versuchung,                     ܐ
ܳ
ܣܝܘܢ

ܶ
ܢ  ܠܢ

ܰ
ܥܠ

ܰ
 ,o lo ta`lan l Nesyouno                     ܘܠܐ ܬ

sondern erlöse uns von dem Bösen.                   ܢ ܡܶܢ  ܒܽܝܫܳܐ
ܰ
ܨܳܐ ܠ

ܰ
ܠܐ  ܦ

ܶ
 .elo fasso lan men Bischo              ܐ

Denn dein ist das Reich und die Kraft           ܟ ܗܺܝ ܡܰܠܟܽܘܬܐ
ܳ
ܝܠ

ܽ
 metul d diloch i Malkutho              ܡܶܛܠ  ܕܕ

und die Herrlichkeit in Ewigkeit.                    ܫܒܘܚܬܐ  ܠܥܳܠܡ ܥܳܠܡܺܝܼܢ
ܶ

   u Haylo u Teschbuhto l Olam Olmin  ܘܚܰܝܠܐ ܘܬ

Amen.                                                                  ܐܡܝܢ                                      Amen                                                                                                                                  



                                          Vater unser auf Aramäisch                                        

Vater unser im Himmel,                          ܳܐܰܒܽܘܢ ܕ ܒܰܫܡܰܝܐ                                        Abun d Baschmayo,                                                                                      

geheiligt werde dein Name.                   ܢܶܬܩܰܕܰܫ ܫܡܳܟ                                nethkadasch Schmoch.                                                                                                 

Dein Reich komme.                                    ܟ ݂ܳ
ܳ
 ܐ ܡܰܠܟܽܘܬ

ܶ
 ܐܬ 
 
               .tithe Malkothoch                                ܬ

Dein Wille geschehe,                                  ܳܢܶܗܘܶܐ ܨܶܒܝܢܳܟ                                  nehwe Sebyonoch,  

wie im Himmel so auf Erden.                     ܦ ܒܰܐܪܥܳܐ
ܳ
            .aykano d Baschmayo of Bar`o                ܐܝܟܰܢܐܳ ܕ ܒܰܫܡܰܝܳܐ ܐ

Unser tägliches Brot gib uns heute.               ܳܗܰܒ ܠܰܢ ܠܰܚܡܳܐ ܕܣܽܘܢܩܳܢܢܰ ܝܘܰܡܳܢܐ             hablan Lahmo d`sunkonan yaumono.                  

Und vergib uns unsere Schuld,                     ܘܰܫܒܽܘܩ ܠܰܢ   ܚܰܘ̈ܒܰܝܢ ܘ ܚ̈ܛܳܗܰܝܢ             Oaschboqlan Haubayn Oahtohayn, 

wie auch wir vergeben unsern Schuldigern. ܠܚܰܝܳܒܰܝ̈ܢ ܐܰܝܟܰܢܐܳ ܕܳܐܦ ܚܢܢܰ ܫܒܰܩܢ         aykano d`of hnan schbakan lhayobayn 

Und führe uns nicht in Versuchung,                      ܳܥܠܰܢ ܠܢܣܶܝܘܽܢ
ܰ
 ,o lo ta`lan l Nesyouno                                  ܘܠܐ ܬ

sondern erlöse uns von dem Bösen.                   ܠܐ ܦܰܨܐ ܠܰܢ
ܶ
ܡܶܢ ܒܝܫܳܐ ܐ                     elo fasso lan men Bischo. 

Denn dein ist das Reich und die Kraft                      ܐ  ܕܕ ܝܠܳܟ ܗ  ܛܳ ܡ
ܳ
ܡܰܠܟܘܬ   metul d diloch i Malkutho 

und die Herrlichkeit in Ewigkeit.                   ܫܒܽܘܚܬܐ
ܶ
ܠܥܳܠܰܡ ܥܠܡ ܝܢ ܘܚܰܝܠܐ ܘܬ         u Haylo u Teschbuhto l Olam Olmin    

Amen.                                                                 ܝܢ                               Amen                                                ܐܰܡ 

 


